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La seance est ouverte a 15 h 25. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient 

La Presidente ( parle en anglais ): Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite le representant du Yemen a participer 
a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite M. Mark Lowcock, 
Secretaire general adjoint aux affaires humanitaires et 
Coordonnateur des secours d’urgence, a participer a la 
presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne maintenant la parole a M. Lowcock. 

M. Lowcock (parle en anglais ) : Le Conseil de 
securite m’a demande de lui presenter aujourd’hui un 
expose sur la situation humanitaire au Yemen. En un 
mot, elle est sombre. Nous sommes en train de perdre 
le combat contre la famine. La situation s’est deterioree 
de fa<;on alarmante ces dernieres semaines. Nous nous 
approchons probablement d’un point de non-retour, au- 
dela duquel il sera impossible de prevenir des pertes 
massives en vies humaines dues a une famine generalisee 
dans l’ensemble du pays. 

Comme le Conseil le sait, depuis quelque temps 
deja, le Yemen est le theatre de la pire crise humanitaire 
dans le monde. Des annees de combats tres intenses et 
prolonges dans tout le pays ont entraine la destruction 
des infrastructures, l’effondrement des services 
publics, le deplacement de millions de personnes, loin 
de leurs moyens de subsistance, provoquant ce qui est 
probablement la pire epidemie de cholera que le monde 
ait jamais vue, qui a ravage le pays. Tout cela, conjugue 
a un effondrement economique spectaculaire dans 
un pays qui est deja l’un des plus pauvres du monde, 
a eu pour consequence qu’au debut de cette annee, 
trois quarts des Yemenites - 75%, soit 22 millions 
de personnes - avaient besoin d’une aide ou d’une 
protection humanitaire. 

Plusieurs millions de personnes n’ont plus de 
source reguliere de revenu, notamment les families 
d’enseignants, d’agents sanitaires, de travailleurs du 
secteur de l’eau et des services d’assainissement et 
d’autres fonctionnaires qui n’ont pas pergu regulierement 


leur salaire depuis deux ans. Environ 18 millions de 
personnes, dont de nombreux enfants, sont en situation 
d’insecurite alimentaire, y compris plus de 8 millions 
qui sont en situation de grave insecurity alimentaire, car 
elles ne savent pas d’ou viendra leur prochain repas. Ces 
personnes ont besoin d’une aide alimentaire d’urgence 
pour survivre. 

Malgre tout, jusqu’a present, nous avons pu 
stabiliser la situation humanitaire et eviter des pertes 
catastrophiques en vies humaines cette annee. Cela 
s’explique par le fait que la crise la plus grave du monde 
a attire les initiatives de secours humanitaire les plus 
importantes et les plus efficaces au monde. Au cours 
du premier semestre, les organisations humanitaires 
qui regoivent un appui dans le cadre du plan de secours 
des Nations Unies ont fourni une assistance a plus 
de 8 millions de Yemenites parmi les plus vulnerables. 
Ces operations ont ete considerablement renforcees et 
elargies depuis l’an dernier. Alors que la distribution 
de denrees alimentaires atteignait 3 millions de 
personnes par mois l’annee derniere, elle a ete 
considerablement elargie : nous avons pour objectif 
d’atteindre 8 millions de personnes ce mois-ci. Une 
troisieme vague de l’epidemie de cholera a ete prevenue 
grace a l’intensification des campagnes de prevention, a 
la reparation et a la chloration des reseaux d’adduction 
d’eau et a la vaccination des habitants des districts a haut 
risque d’Aden, d’Hodeida et d’lbb. Des etablissements 
de sante qui, autrement, auraient ferme leurs portes sont 
restes ouverts grace a un programme d’incitation paye 
au personnel de sante pour lui permettre de maintenir 
ses services. 

La gestion d’une operation de secours d’une telle 
ampleur necessite une enorme operation sur le terrain. 
Je tiens a rendre hommage a tous les travailleurs 
humanitaires, dont des milliers travaillent dans des 
organismes des Nations Unies, notamment l’UNICEF, le 
Programme alimentaire mondial (PAM), l’Organisation 
mondiale de la Sante et d’autres, ainsi qu’aux 
organisations de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge 
et a de nombreuses organisations de la societe civile 
internationales, et en particulier nationales. La plupart 
des travailleurs humanitaires sont des Yemenites qui 
aident d’autres Yemenites, souvent au prix de risques 
considerables pour eux-memes. 

Cette operation de secours serait egalement 
impossible sans le genereux financement volontaire 
fourni par nos donateurs. Je tiens a remercier a nouveau 
le Royaume d’Arabie saoudite, les Emirats arabes unis, 
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l’Etat du Kowei't, les Etats-Unis et de nombreux pays 
europeens qui, ensemble, se sont engages a verser 
environ 2,6 milliards de dollars, dont 2 milliards dans le 
cadre du plan d’aide humanitaire de 2018 pour le Yemen, 
pour financer cette operation. 

Je tiens egalement a observer que, compte tenu 
de l’intensite du conflit, l’operation d’aide ne pourrait 
avoir lieu sans le systeme de deconfliction, gere par les 
autorites de la Coalition. Nous informons la Cellule des 
evacuations et des operations humanitaires a Riyad des 
operations des organismes d’aide, ce qui protege, dans 
une large mesure, les travailleurs humanitaires contre 
le risque de se retrouver pris dans les combats et aide 
la Coalition a s’acquitter de ses obligations en vertu du 
droit international humanitaire. 

Mais la question que je tiens a signaler au 
Conseil aujourd’hui, c’est que deux evenements recents 
menacent de rendre les capacites de l’operation de 
secours insuffisantes. 

Premierement, il y a une nette deterioration 
economique, dont temoigne la depreciation du rial 
yemenite d’environ 30% au cours du dernier mois. La 
quasi-totalite de la nourriture consommee au Yemen 
etant importee, cette depreciation se traduit directement 
par une forte augmentation du prix des denrees 
alimentaires pour environ 10 millions de Yemenites 
qui sont en situation d’insecurite alimentaire mais 
qui ne beneficient pas de l’operation de secours. Nous 
voyons deja des poches de quasi-famine, notamment des 
cas ou les gens mangent des feuilles parce qu’ils n’ont 
pas d’autre moyen de subsistance. Nous estimons que 
3,5 millions de personnes de plus pourraient bientot 
s’ajouter aux 8 millions de personnes deja gravement 
touchees par l’insecurite alimentaire. 

De plus, la depreciation du rial et les problemes 
d’acces entrainent des hausses sans precedent du prix 
du carburant. Mon equipe sur le terrain a fait savoir 
hier que les gens font des kilometres de queue dans les 
stations-services. Etant donne que les prix de l’essence 
ont double cette semaine, les frais de transport ont 
augmente et de nombreuses families qui ne regoivent 
pas d’aide exterieure n’ont plus les moyens de se rendre 
dans un etablissement de sante ou de fuir les combats 
lorsqu’ils atteignent leur quartier. 

Les importations commerciales de denrees 
alimentaires et de carburant ne se sont pas encore 
remises du blocus de novembre dernier. Les importations 
de carburant en septembre ne sont qu’a un tiers de 


leur niveau d’aout. Les importations commerciales de 
denrees alimentaires sont passees de 410 000 tonnes 
metriques enregistrees en mai a 280 000 tonnes 
metriques en aout, a savoir une diminution de 30%. 
La confiance des compagnies maritimes etant deja tres 
eprouvee, comme en temoigne la baisse de 35% du 
nombre de demandes d’autorisation depuis le blocus, 
tout choc supplementaire pourrait accroitre le nombre 
de situations humanitaires de base d’une maniere qui 
rendrait les capacites des organisations humanitaires 
tout simplement insuffisantes. 

Deuxiemement, l’intensification des combats 
ces dernieres semaines autour d’Hodeida menace la 
planche de salut dont dependent l’operation de secours 
et les marches commerciaux. La combinaison des 
ports d’Hodeida et de Salif, ou arrivent la plupart des 
importations de denrees alimentaires du Yemen, des routes 
d’acces depuis les ports aux grandes agglomerations du 
nord et de l’ouest du pays et des installations de la ville 
dans lesquelles les cereales importees sont moulues 
avant leur transport forme 1’infrastructure essentielle et 
irremplagable dont dependent les operations de secours 
et les importations commerciales. 

La route principale Hodeida-Sanaa, qui est 
la principale artere utilisee par les importateurs 
commerciaux et les organisations humanitaires pour 
acheminer les marchandises des ports aux populations 
du pays, a ete bloquee ces derniers jours en raison des 
combats. D’autres routes sont gravement endommagees 
et la duree des transports a augmente, ce qui a entraine 
une augmentation des couts pour les organisations 
humanitaires et les entreprises privees. 

Les moulins de la mer Rouge a Hodeida, qui 
detiennent actuellement 45 000 tonnes de cereales 
importees par le PAM, une quantite suffisante pour 
nourrir 3,5 millions de personnes pendant un mois, ont 
recemment ete inaccessibles a cause des combats dans la 
region. Des groupes armes ont occupe des installations 
humanitaires. Des attaques contre des civils et des sites 
humanitaires ont fait des dizaines de morts, enparticulier 
des enfants, et de graves degats ont ete causes aux 
installations de sante publique et d’approvisionnement 
en eau et a d’autres biens humanitaires. 

Les organismes d’aide, dont l’ONU, ont 
encore 600 agents deployes a Hodeida. Depuis juin, 
nous avons fourni une assistance directe a plus d’un 
demi-million de personnes fuyant les combats dans le 
gouvernorat, mais les activites d’aide, notamment les 
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campagnes de vaccination qui sauvent des vies, ont ete 
retardees ou empechees. 

II est loin d’etre evident que certains sortent 
gagnants de l’intensification recente des combats. En 
revanche, nous ne savons que trop bien qui sont les 
perdants, a savoir des millions de civils yemenites, 
pour la plupart des femmes et des enfants, dont la vie 
est desormais en danger. Je sais que certaines personnes 
voudront designer des responsables de la situation dans 
laquelle nous nous trouvons maintenant. C’est, si j’ose 
le dire, la mauvaise question a se poser aujourd’hui. 
La question qui se pose aujourd’hui est de savoir qui 
peut faire quelque chose pour eviter cette catastrophe 
imminente. Tandis que nous continuerons d’insister 
pour que Faction humanitaire soit intensifiee, les 
organisations humanitaires ne pourront tout simplement 
pas repondre aux besoins de l’ensemble des 29 millions 
de Yemenites. C’est intenable. Nous demandons au 
Conseil de securite un appui dans trois domaines clefs 
pour prevenir un effondrement complet et pour proteger 
les vies de millions de personnes comptant parmi les 
plus vulnerables. 

Premierement, des mesures immediates sont 
necessaires pour stabiliser l’economie et soutenir 
le taux de change. II s’agit notamment de liquidites 
utilisables pour la Banque centrale et de la mise en 
oeuvre des engagements de longue date de verser les 
salaires du secteur public clef dans tout le pays, afin que 
davantage de personnes aient les moyens d’acheter des 
denrees alimentaires et de maintenir en vie les marches 
commerciaux, que, comme je l’ai dit, les agences 
humanitaires ne peuvent remplacer. Dans le meme 
temps, il est essentiel d’eviter toute mesure politique 
susceptible de nuire encore davantage a la confiance, 
deja tres mince, des importateurs commerciaux. 

Deuxiemement, tous ceux qui sont concernes 
par la question doivent s’acquitter de leur obligation 
de proteger les civils et les infrastructures civiles et de 
faciliter Faeces aux personnes vulnerables. Nous devons 
garder tous les ports et les routes principales ouverts, en 
etat de fonctionner et surs. Aucun site humanitaire ne 
doit etre utilise a des fins militaires. Comme je l’ai dit 
aux membres du Conseil, la ligne de vie grace a laquelle 
fonctionne l’operation d’aide ne tient desormais plus 
qu’a un fil. 

Troisiemement, nous demandons a toutes les 
parties de trouver des solutions concretes aux questions 
clefs, notamment l’ouverture d’un pont aerien permettant 
aux civils de se faire soigner a l’exterieur du Yemen 


pour des maladies qui ne peuvent plus etre traitees dans 
le pays. Cela permettrait d’ouvrir l’aeroport de Sanaa. 

Enfin, les parties doivent s’asseoir a la table de 
negociations et participer serieusement aux efforts 
deployes par l’Envoye special du Secretaire general 
pour trouver une voie positive vers la paix. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Lowcock de son expose. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration. 

M me Pierce (Royaume-Uni) (parle en anglais) : Je 
vous remercie, Madame laPresidente, d’avoir programme 
cette importante seance d’information aujourd’hui. Je 
remercie le Secretaire general adjoint Mark Lowcock. 
Pour rebondir sur Fun des points qu’il a evoques, je 
tiens egalement a le remercier pour tout ce que ses 
collaborateurs accomplissent sur le terrain, de meme 
que tous les autres organismes competents des Nations 
Unies. J’ai ete tres frappee par ce qu’il a dit s’agissant de 
l’ampleur des operations de secours, ainsi que par le fait 
que les Yemenites aident les Yemenites. II me semble 
que c’est important. 

L’expose que nous venons d’entendre donne 
a reflechir, dans le sillage de ceux que nous avons 
entendus auparavant. J’ai ete frappee par les expressions 
qu’il a utilisees pour parler des vies en jeu, pour dire a 
quel point nous sommes proches de la famine et pour 
avertir que nous risquons meme de perdre le combat. 
Ce sont la, evidemment, des informations extremement 
graves. Les souffrances infligees au peuple yemenite 
sont terribles. Nous suivons de tres pres l’intensification 
des combats militaires autour d’Hodeida. Je voulais 
revenir sur la declaration de M. Lowcock et souligner 
quatre points seulement. 

Premierement, je le repete une fois encore - et 
je pense que tous les membres du Conseil de securite 
Font fait, mais cela vaut la peine d’etre repete -, toutes 
les parties au conflit doivent tout faire pour proteger 
les civils et les infrastructures civiles et demontrer 
dans les faits leur engagement a faire respecter le 
droit international humanitaire. Je suis extremement 
preoccupee d’apprendre que des groupes armes sont 
presents dans les installations humanitaires. Je crois 
que le Conseil devrait exiger qu’ils en partent. Ces 
installations doivent continuer a servir a la protection 
des civils. Toutes les parties ont des responsabilites 
en vertu du droit international humanitaire, et le 
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Conseil escompte qu’elles s’acquittent pleinement de 
ces responsabilites. 

Mon deuxieme point concerne l’acheminement de 
vivres, de carburant et de fournitures medicates jusqu’au 
Yemen et sur tout le territoire du pays. II est imperatif 
que toutes les parties facilitent cet acheminement et 
qu’elles collaborent avec le Bureau de la coordination 
des affaires humanitaires (OCHA) et avec les partenaires 
de M. Lowcock sur le terrain. II est tout aussi important 
que les civils puissent se deplacer librement et en toute 
securite afin que ceux qui sont en mesure de voyager 
puissent se mettre a l’abri du danger si necessaire. Nous 
sommes profondement preoccupes par les informations 
selon lesquelles les operations militaires rendraient 
dangereuse la route entre Hode'fda et Hajara. Cela va 
compliquer l’acheminement des fournitures depuis 
Hodeida jusqu’au nord du Yemen. II est vital que les 
itineraires de ravitaillement restent operationnels. Je 
voudrais me faire l’echo de ce qu’a dit M. Lowcock : cela 
ne peut etre assure par la seule aide humanitaire. II faut 
absolument que les routes commerciales et les itineraires 
d’approvisionnement restent ouverts et fluides. Cela 
signifie done que les ports d’Hodei'da et de Salif doivent 
rester ouverts et que les moulins et les installations de 
stockage de denrees alimentaires doivent etre proteges 
pour assurer la securite de l’approvisionnement 
en nourriture. 

Je voulais egalement m’associer aux observations 
du Secretaire general adjoint concernant les mesures a 
prendre d’urgence pour stabiliser l’economie. Depuis 
la fin du mois de juillet a peine, le rial yemenite s’est 
deprecie de plus de 20%. Cela a reduit de moitie, par 
rapport a l’annee derniere, le pouvoir d’achat de la 
population s’agissant des denrees alimentaires et autres 
produits de base. De toute evidence, cela aggrave la 
vulnerability des families, qui ont desormais du mal a 
satisfaire ne serait-ce que leurs besoins fondamentaux. 
L’aide humanitaire, comme nous l’avons entendu, est a 
la limite de ses capacites, et meme cela ne suffit plus, 
puisque 29 millions de Yemenites risquent d’avoir besoin 
de notre aide. Nous devons done continuer de reflechir 
ensemble a la meilleure maniere dont le Conseil peut 
aider a stabiliser la situation humanitaire en aidant a 
stabiliser la situation economique, ou en cooperant 
avec les organismes competents des Nations Unies et 
les autres institutions et pays susceptibles d’aider a cet 
egard. Je lance un appel a toutes les parties pour qu’elles 
cooperent plus encore avec l’OCHA et les organismes 
des Nations Unies sur le terrain afin de contribuer autant 
que faire se peut a consolider la situation. 


Je voudrais, pour terminer, evoquer le meme 
point que M. Lowcock a la conclusion de son expose, en 
rappelant simplement a quel point la situation politique 
revet une importance primordiale, vitale meme. Point 
n’est besoin de rappeler les raisons pour lesquelles les 
pourparlers de Geneve n’ont pas pris les mesures que 
nous voulions qu’ils prennent. Je ne tiens pas a entrer 
dans le detail parce que je ne veux pas compliquer 
le travail de l’Envoye special Martin Griffiths, qui 
s’efforce a present d’organiser de nouveaux pourparlers 
politiques. Je suis certaine que nos ministres, qui seront 
ici la semaine prochaine pour l’Assemblee generale, 
voudront tenir de nombreuses deliberations sur le Yemen 
a la marge de la semaine de haut niveau. Je crois que 
c’est important. Enfin, j’appelle une fois de plus toutes 
les parties a appuyer le processus dirige par l’Envoye 
special, et je les exhorte toutes a faire preuve de la 
souplesse necessaire, dans l’interet du peuple yemenite. 

M. Alotaibi (Koweit) (parle en arabe ) : Tout 
d’abord, nous remercions M. Mark Lowcock, Secretaire 
general adjoint aux affaires humanitaires, de son expose 
dans lequel il a fait au Conseil de securite le point de la 
situation humanitaire au Yemen. 

Je concentrerai ma declaration sur deux points : 
premierement, revolution de la situation humanitaire 
au Yemen et, deuxiemement, 1’evolution du contexte 
politique et des conditions de securite. 

En ce qui concerne 1’evolution de la situation 
humanitaire au Yemen, nous venons d’entendre l’expose 
de M. Lowcock, dans lequel il a presente des chiffres et 
statistiques troublants, qui attestent de la deterioration 
de la situation humanitaire au Yemen, en particulier a 
Hodeida. Du fait de cette situation, malheureusement, 
le peuple frere yemenite endure des souffrances 
quotidiennes sans precedent, qui sont encore exacerbees 
par les activites des groupes houthistes qui exploitent les 
routes utilisees pour acheminer l’aide humanitaire. Ces 
groupes ont mis en place des postes de controle militaires 
intensifs clairement destines a entraver l’acheminement 
de l’aide humanitaire vers ceux qui en ont besoin - une 
population qui souffre cruellement d’une famine de plus 
en plus probable et des epidemies en cours. 

Pour assurer faeces humanitaire, les forces 
gouvernementales yemenites, appuyees par la coalition 
constitute pour retablir la legitimite au Yemen, ont 
mene des operations ciblees ayant provisoirement 
ferme la route principale qui relie Sanaa a Hodeida; 
ont communique avec les organisations internationales 
humanitaires sur le terrain par le truchement du comite 
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des operations d’evacuationetd’aide humanitaire aRiyad, 
afin de les informer des autres itineraries disponibles 
pour acheminer l’aide humanitaire entre Hodeida et 
Sanaa; et ont confirme que la route serait rouverte dans 
les plus brefs delais, une fois qu’elle aura ete deminee 
et qu’auront ete leves les points de controle - autant 
d’obstacles qui ont entrave l’acheminement de l’aide 
humanitaire et sape les efforts internationaux visant 
a attenuer les souffrances humanitaires. Au titre des 
efforts en date dans ce sens, citons, tout recemment, 
la conference des donateurs consacree a la situation au 
Yemen, qui a ete organisee en avril a Geneve. 

En ce qui concerne revolution du contexte 
politique et des conditions de securite, la seance 
d’aujourd’hui a pour objet d’examiner la deterioration de 
la situation humanitaire au Yemen, laquelle resulte de 
l’impasse dans laquelle se trouvent les efforts politiques 
pour mettre fin a la crise, elle-meme due au fait que les 
houthistes etaient absents des consultations organisees 
le 6 septembre avec le plein appui du Conseil de securite. 

La coalition pour restaurer la legitimite au Yemen 
est intervenue a differents stades de la crise pour appuyer 
et faciliter au Yemen un reglement politique fonde sur les 
resolutions constitutives de la legitimite internationale. 
Parmi les dernieres actions de la coalition, citons l’arret 
des operations militaires a Hodeida, l’appui aux efforts 
deployes par l’ONU sous la direction de M. Martin 
Griffiths, et l’octroi d’un delai suffisant pour reprendre 
le dialogue entre les parties yemenites, en depit des 
problemes de securite que posent les houthistes en 
poursuivant leurs pratiques qui menacent la paix et la 
securite regionales, moyennant notamment le controle 
du port d’Hodeida et la menace posee a la securite de la 
navigation maritime internationale. 

Ces menaces ont ete confirmees par la lettre datee 
du 17 septembre, adressee a la Presidente du Conseil 
de securite par le President du Comite du Conseil de 
securite cree par la resolution 2140 (2014), concernant 
les sanctions imposees au Yemen. Cette lettre soulignait 
les conclusions du Groupe d’experts du Comite, en 
reaffirmant la responsabilite directe des houthistes 
dans l’attaque du petrolier Abqaiq et d’un autre navire 
commercial transportant du ble, tout en notant que si 
l’attaque du petrolier avait abouti, elle aurait provoque 
une catastrophe ecologique lourde de repercussions 
sur le transport de marchandises en provenance et 
a destination du Yemen. Cette lettre reaffirmait 
egalement que ces attaques constituaient une violation 
du droit international humanitaire et auraient des 


consequences negatives sur l’acheminement de l’aide 
humanitaire. Compte tenu de cette situation humanitaire 
effroyable, qui est sans precedent, le Conseil de securite 
se doit d’adresser un message aux parties yemenites, 
en particulier aux houthistes, en insistant sur les 
points suivants. 

Premierement, les tentatives faites par certaines 
parties pour consolider leurs gains et promouvoir leurs 
interets personnels plutot que ceux du peuple yemenite 
en bafouant les resolutions du Conseil de securite, 
notamment la resolution 2216 (2015), et en s’ohstinant a 
ne pas participer de maniere constructive au processus 
politique, sont inacceptables. Deuxiemement, les tirs 
de missiles balistiques contre les Etats voisins et les 
menaces visant les routes commerciales maritimes 
a Bab-Almandah et en mer Rouge sont egalement 
inacceptables. Troisiemement, il est inacceptable 
d’utiliser les civils comme boucliers humains, de se 
servir des installations civiles et des ports maritimes 
comme bases de lancement d’attaques militaires ou 
encore de recruter des enfants a des fins militaires. Ce 
sont la autant de mesures qui sont considerees comme 
des crimes de guerre punissables en vertu du droit 
international. Quatriemement, il est crucial de cooperer 
avec l’ONU afin de garantir un acheminement sur et 
une distribution integrate de l’aide humanitaire dans 
toutes les regions du Yemen, sans prendre pour cible le 
personnel des Nations Unies sur le terrain. 

Pour terminer, nous reaffirmons notre appui a 
M. Griffiths, Envoye special du Secretaire general, 
et soulignons l’importance de redoubler d’efforts 
pour mettre un terme a la crise yemenite sur la base 
d’une solution politique conforme aux trois mandats 
politiques, a savoir l’lnitiative du Conseil de cooperation 
du Golfe et son mecanisme de mise en oeuvre, les 
resultats de la Conference de dialogue national et les 
resolutions pertinentes du Conseil de securite, afin de 
garantir la souverainete et l’integrite territoriale du 
Yemen et la non-ingerence dans ses affaires interieures. 

M. Safronkov (Federation de Russie) {parle en 
russe ) : Nous remercions la delegation hritannique de 
son initiative ainsi que la delegation des Etats-Unis de la 
convocation rapide de l’importante seance d’aujourd’hui. 
Nous remercions M. Lowcock de son expose sur la 
situation humanitaire au Yemen que nos avons trouve 
tres alarmant. 

Nous avons une longue histoire d’amitie avec 
le peuple yemenite et sympathisons profondement 
et sincerement avec lui. Tout en notant les efforts 
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courageux deployes par les travailleurs humanitaires, 
nous savons que seule une solution politique permettra 
de regler cette crise. A l’instar de nos collegues du 
Conseil, nous sommes preoccupes par l’escalade de la 
violence au Yemen et avons maintes fois exprime notre 
position sur la question. La desescalade de la situation 
autour d’Hodeida et l’arret des operations offensives 
devraient aider l’Envoye special Griffiths a mener a 
bien ses efforts. Nous appelons les parties a faire preuve 
de retenue et a s’abstenir de recourir a la force. Nous 
ne pensons pas que l’une des parties puisse obtenir 
davantage de flexibilite de la part de l’autre en usant de 
pressions et de violence. L’histoire du conflit yemenite 
montre que cette approche ne marche pas. 

M. Lowcock vient de dire a juste titre que les 
seuls perdants de ce conflit seront les Yemenites, qui 
ont endure des souffrances sans precedent et traverse 
des epreuves terribles, dont une epidemie de cholera, 
au XXI e siecle. Nous devons faire front commun pour 
appuyer les efforts de l’Envoye special Griffiths, que 
nous considerons comme un mediateur impartial et 
objectif. II a mene des consultations fructueuses avec 
la delegation du Gouvernement yemenite a Geneve et a 
egalement recemment eu des contacts productifs avec les 
representants d’Ansar Allah a Sanaa et a Mascate. Nous 
sommes convaincus qu’il reste possible de trouver un 
accord, en particulier en ce qui concerne l’etablissement 
de mesures de confiance. II existe une chance veritable 
de realiser des progres sur les questions relatives a 
1’echange de prisonniers, a l’ouverture de l’aeroport 
de Sanaa, au placement sous controle international 
du port d’Hodeida et au versement des salaires aux 
fonctionnaires sur l’ensemble du territoire yemenite. 

Nous appelons toutes les parties au conflit 
yemenite a participer activement aux efforts de 
mediation de M. Griffith. Les solutions unilaterales 
telles que les tirs de missiles contre le territoire du 
Royaume d’Arabie saoudite, que nous condamnons, 
n’aboutiront pas a des resultats efficaces a long terme. 
Au contraire, elles ne peuvent que creuser plus encore le 
fosse d’incomprehension et de mefiance qui existe entre 
les parties et compromettre les perspectives de paix. Pour 
notre part, nous continuerons d’appuyer les efforts de 
l’Envoye special par le biais de nos contacts avec toutes 
les parties au conflit yemenite et exhortons nos collegues 
a l’appuyer activement. Nous appelons a l’arret de la 
violence au Yemen afin que le pays puisse se concentrer 
sur le processus politique et sur la reconstruction de ses 
infrastructures detruites, une tache urgente a laquelle 
il faut s’atteler des a present. L’economie du pays est en 


ruines, et tout retard dans ce domaine ne fera qu’aggraver 
une situation deja desastreuse dans le pays. La Russie 
continuera d’apporter une aide humanitaire au peuple 
yemenite, tant dans le nord que dans le sud. 

Pour terminer, nous tenons a souligner qu’un 
denouement du conflit yemenite contribuerait 
sensiblement a la stabilisation de la sous-region. Nous 
rappelons au Conseil notre proposition de lancer un 
processus pour elaborer un ensemble de mesures de 
confiance et de securite dans le golfe Persique et, a 
terme, dans tout le Moyen-Orient. La mise en place 
d’un tel dispositif, auquel devraient participer tous 
les pays clefs de la region, notamment les Etats du 
golfe Persique et l’lran, contribuerait non seulement a 
renforcer la securite globale et indivisible dans cette 
partie du monde, mais aussi a regler des crises nouvelles 
et anciennes, comme le conflit yemenite. Les menaces 
et les affrontements doivent ceder la place au dialogue 
et a la cooperation. Une cooperation sur cette base 
permettrait de regler rapidement le conflit au Yemen. 

M me Wronecka (Pologne) {parle en anglais) : 
Je voudrais tout d’abord remercier M. Mark Lowcock, 
Secretaire general adjoint aux affaires humanitaires, 
de son expose tres instructif mais alarmant. J’aimerais 
egalement rendre hommage aux travailleurs humanitaires 
au Yemen et les remercier de leur devouement et de 
leur engagement. 

La derniere reunion du Conseil sur la situation 
au Yemen (S/PV.8348) nous a donne des raisons d’etre 
prudemment optimistes. Nous avions discute de la 
reprise des consultations avec les parties au conflit 
et des possibility de les reunir autour de la table des 
negociations, et parle d’une seule voix en affirmant que 
la voie a suivre etait de parvenir a une solution politique 
a ce conflit. Si nous continuons de penser que cela 
reste vrai, aujourd’hui, a peine 10 jours plus tard, nous 
sommes reunis a nouveau ici et, une fois de plus, nous 
devons prendre acte de la deterioration de la situation 
sur le terrain et faire face a la sombre realite de la grave 
crise humanitaire sevissant dans le pays. 

Nous sommes affliges de voir la recente escalade 
de la violence dans la province d’Hodeida ainsi que 
les affrontements armes qui se rapprochent chaque 
jour de la ville du meme nom. Depuis le debut de 
septembre, le nombre de victimes parmi les civils a 
considerablement augmente. Alors que les operations 
militaires continuent de s’intensifier autour de la ville et 
du port d’Hodeida, l’aggravation de la crise humanitaire 
n’est pas seulement imminente, elle est deja en train de 
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se produire et ne cessera que si les parties au conflit 
renoncent immediatement a la violence et s’engagent 
en faveur d’une cessation des hostilites. Nous ne 
devons pas oublier qu’Hodeida joue un role vital pour 
des millions de personnes, puisqu’il s’agit du principal 
point d’entree des vivres et autres fournitures dans le 
pays. Ce qui se passe a Hodeida et alentour a done une 
incidence considerable sur la situation humanitaire dans 
toutes les autres provinces du Yemen. Nous appelons 
toutes les parties a faire en sorte que toutes les routes 
soient accessibles et tous les ports, y compris ceux 
d’Hodeida, de Ras Isa et de Salif, restent ouverts et 
pleinement fonctionnels afin que l’aide humanitaire 
puisse etre acheminee aux millions de personnes qui en 
ont desesperement besoin. 

Malheureusement, nous recevons en permanence 
des informations alarmantes indiquant que les 
infrastructures civiles sont prises pour cible au Yemen. 
C’est pourquoi nous demandons resolument a toutes 
les parties impliquees dans le conflit de respecter les 
principes les plus elementaires du droit international 
humanitaire, tels ceux de discrimination et de 
proportionnalite, et de garantir la protection des civils. 

Je voudrais reaffirmer notre ferme appui 
aux efforts de l’Envoye special en vue de relancer 
un processus de paix sans exclusive. Nous sommes 
intimement convaincus qu’il n’y a pas de solution autre 
que politique au conflit au Yemen. Nous appelons les 
parties au conflit a mettre fin a la violence et a s’abstenir 
de toute action susceptible de causer de nouvelles 
souffrances aux civils et de conduire le pays tout entier 
a la catastrophe humanitaire. 

M. Meza-Cuadra (Perou) (parle en espagnol ) : 
Nous vous remercions, Madame la Presidente, d’avoir 
convoque la presente seance, et remercions M. Mark 
Lowcock de son expose eclairant, bien que n’incitant 
guere a l’optimisme. 

Le Perou constate a regret et avec une vive 
preoccupation la poursuite du conflit au Yemen, qui a 
entraine la pire crise humanitaire sevissant aujourd’hui 
dans le monde et des violations graves du droit 
international et du droit international humanitaire. Plus 
de 11 millions d’enfants sont en situation de vulnerabilite 
extreme. Dans l’esprit de la declaration presidentielle sur 
les politiques de protection des civils (S/PRST/2018/18) 
que nous venons d’adopter, nous condamnons l’escalade 
actuelle de la violence a Hodeida et dans ses alentours, 
et continuons de mettre en garde contre ses graves 
consequences en termes de nouvelles pertes de vies, de 


blesses, de deplaces, de pauvrete extreme, de famine et 
de malnutrition. 

Nous deplorons le fait que les avertissements 
que l’Organisation des Nations Unies et plusieurs 
organismes humanitaires ont lances sans attendre au 
sujet des risques d’une escalade a Hodeida ne se soient 
pas traduits par une action de diplomatic preventive 
efficace, et ce en depit des efforts importants deployes 
par l’Envoye special, M. Martin Griffith, avec l’appui 
du Conseil de securite. II est clair que sa tache est 
particulierement complexe et que nous devons continuer 
de l’appuyer. 

Nous regrettons l’absence des houthistes a 
Geneve et les difficultes a faire avancer le processus. 
Toutefois, cela ne saurait en aucun cas servir de pretexte 
pour insister sur une solution militaire au conflit, qui 
est d’ailleurs parfaitement illusoire. II faut au contraire 
redoubler d’efforts pour ramener les parties a la table 
de negociation. 

A cet egard, nous signalons que les promesses 
concernant un suppose impact limite d’une escalade 
des hostilites a Hodeida ne sont pas credibles. Nous 
devons nous rappeler que le conflit se caracterise par 
la commission, en toute impunite, de crimes atroces par 
toutes les parties, ainsi que par un mepris flagrant pour 
ses consequences sur la population civile. 

Vingt-deux millions de Yemenites vivent dans 
des conditions precaires. La paralysie economique 
due au conflit les a durement frappes. Les services 
de base sont devenus inaccessibles. Comme cela a ete 
souligne, les salaires des fonctionnaires, notamment 
des enseignants et du personnel medical, ne sont plus 
verses. L’hyperinflation et la devaluation touchent de 
plein fouet les plus pauvres. 

Dans ce contexte, le Perou estime qu’il est a 
la fois indispensable et urgent que toutes les parties 
impliquees dans le conflit, et en particulier tous ceux 
qui sont en mesure d’exercer une influence sur elles, y 
compris le Conseil, agissent pour instaurer un cessez- 
le-feu durable et faire en sorte que le conflit soit regie 
autour de la table de negociation. 

Nous insistons sur le fait qu’il existe des 
possibility reelles de parvenir a une solution politique 
inclusive, telle que defendue par l’Envoye special du 
Secretaire general, et soulignons la necessite de prendre 
des mesures pour renforcer la confiance entre les parties 
au processus. 
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Dans l’immediat, nous insistons sur la necessite de 
garantir la securite, l’ouverture et le plein fonctionnement 
des ports, en particulier celui d’Hodei'da, ainsi que des 
routes et des voies d’acces a cette ville aux fins de 
l’acheminement de biens essentiels. 

Nous voudrions aussi dire toute notre admiration 
et notre appui aux travailleurs humanitaires deployes 
dans le pays, qui s’acquittent de leurs taches dans des 
conditions tres dangereuses, et souligner la necessite de 
leur garantir un acces sur et sans entrave a la population. 

Enfin, nous ne pouvons manquer de rappeler que 
nous ne saurions tolerer le deux poids, deux mesures. 
II est indispensable que le Conseil reste uni et agisse 
de maniere coherente a l’egard de sa responsabilite 
de proteger la population civile dans toute crise 
humanitaire, ou qu’elle eclate, conformement au droit 
international et au droit international humanitaire. 

M. Skoog (Suede) (parle en anglais) : Je remercie 
M. Mark Lowcock du point qu’il a fait aujourd’hui sur 
la sombre situation au Yemen. II peut, ainsi que tous 
les travailleurs humanitaires qui oeuvrent sans relache 
en vue d’attenuer les souffrances et de sauver des vies, 
compter sur notre appui total et sincere. II merite d’etre 
felicite pour l’effort de secours ambitieux et efficace qui 
est mis en oeuvre dans des conditions que nous savons 
etre extremement difficile s. 

L’expose d’aujourd’hui montre combien la 
situation humanitaire est urgente et desesperee. Les 
Yemenites subissent deja la plus grave catastrophe 
humanitaire de notre epoque, et avec la recente 
deterioration des conditions de securite, la situation 
empire de jour en jour. Les pertes civiles s’alourdissent, 
les installations medicales ne fonctionnent plus, les 
maladies se propagent, la faim gagne du terrain et 
l’espace humanitaire pour atteindre ceux qui sont dans 
le besoin se retrecit a nouveau. 

Les recents combats sur la route principale 
reliant Hodeida a Sanaa sont maintenant un sujet de 
preoccupation urgente. L’interruption de cette voie 
d’approvisionnement cruciale aurait des consequences 
humanitaires desastreuses. La vie de centaines de 
milliers de personnes a Hodeida et de millions d’autres 
dans les autres provinces sera mise en peril si Hodeida 
est coupee des regions nord du pays. Un million 
d’enfants supplementaires au Yemen sont aujourd’hui 
au bord de la famine, ce qui porterait a 5,2 millions le 
nombre total d’enfants exposes a ce risque, comme nous 
l’avons entendu dire. 


Face a cette situation humanitaire dramatique, les 
exigences du Conseil de securite, telles que convenues 
dans la declaration presidentielle adoptee en mars 
(S/PRST/2018/5), doivent etre reitetrees haut et fort. 
Premierement, des mesures doivent etre prises en vue de 
l’arreturgentdeshostilitesafindepromouvoirleprocessus 
politique et, surtout, de proteger la population civile. 
Deuxiemement, il faut garantir un acces humanitaire sur 
et sans entrave, y compris le plein fonctionnement des 
ports et des routes. Le personnel humanitaire doit etre 
autorise a s’acquitter de sa mission, qui est de sauver 
des vies dans l’ensemble du pays - et ce sans entrave et 
sans risque pour sa securite. Troisiemement, le respect 
du droit international humanitaire doit etre preserve, y 
compris la protection des civils et du personnel medical et 
humanitaire. Les trois demandes faites par M. Lowcock 
aujourd’hui - stabiliser 1’economic, proteger les civils et 
permettre l’assistance et les evacuation sanitaires - sont 
tout a fait raisonnables et doivent etre entendues. 

Apres des annees de conflit sanglant, il est clair 
qu’il n’y a pas de solution militaire a la crise au Yemen. 
En revanche, des efforts diplomatiques accrus sont 
necessaires de toute urgence pour trouver une solution 
pacifique. Nous felicitons le Gouvernement yemenite 
de l’approche constructive qu’il a adoptee dans le 
cadre des recents efforts en ce sens, et nous estimons 
qu’il est profondement regrettable que les houthistes ne 
se soient pas rendus a Geneve et aient poursuivi leurs 
operations militaires. Mais le revers temporaire essuye 
a Geneve ne saurait justifier un retour a la violence. La 
recente escalade n’aggrave pas seulement la situation 
humanitaire, elle sape egalement les perspectives d’un 
processus politique. Or, a ce jeu, toutes les parties 
seront perdantes. 

Nous en avons encore eu la preuve aujourd’hui. 
Il est proprement insupportable en 2018 d’entendre 
encore parler de famine massive et d’epidemie de 
cholera - choses totalement evitables. Nous ne pouvons 
tout simplement pas rester les bras croises alors que la 
vie de millions de civils innocents est en jeu. Le Conseil 
de securite doit rester activement engage et redouhler 
d’efforts a l’appui de l’Envoye special, M. Martin 
Griffith, et de M. Lowcock. Nous devons toujours et 
encore appeler a l’unisson toutes les parties a s’engager, 
de bonne foi et sans conditions prealables, dans un 
processus politique inclusif dirige par les Nations Unies, 
et a le faire avec devouement, serieux et determination. 
Comme 1’a dit l’Ambassadrice du Royaume-Uni, la 
semaine de haut niveau qui arrive doit etre l’occasion 
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idoine a cet egard. La population yemenite a deja paye 
un prix bien trop eleve pour cette guerre insensee. 

M me Gueguen (France): Je remercie le Royaume- 
Uni d’avoir pris l’initiative de cette seance, qui etait 
indispensable alors que la situation humanitaire continue 
de se degrader dans le contexte que M. Lowcock vient 
de decrire avec eloquence et precision. 

Je reviendrai sur trois points. D’abord, sur 
l’aggravation des tensions dans le gouvernorat 
d’Hodeida depuis le debut du mois de septembre, et en 
particulier ces derniers jours, et les risques majeurs 
dont elle est porteuse sur le plan humanitaire. Ensuite, 
je rappellerai la necessite de tout faire pour garantir 
l’acces humanitaire au Yemen et assurer le respect du 
droit international humanitaire. Enfin, je reviendrai 
sur l’imperatif d’une solution politique, qui doit 
immediatement etre recherchee. Elle seule apportera 
une solution durable a la crise. 

Premierement, nous l’avons repete de nombreuses 
fois, il est imperatif que tout soit fait pour que la 
confrontation militaire en cours dans la region d’Hodeida 
epargne une population civile deja durement eprouvee et 
qui compte de nombreux deplaces. Les infrastructures 
civiles doivent egalement etre epargnees et le 
ravitaillement en nourriture et en energie doit pouvoir 
etre assure. Alors que la hausse des tensions pourrait 
entrainer de nouveaux deplacements de population, les 
civils qui cherchent a fuir les combats doivent pouvoir 
se deplacer librement et en securite. 

En outre, M. Mark Lowckock l’a rappele, il faut 
preserver le cordon ombilical que represente, pour le 
Yemen, le port d’Hodei'da, par lequel transient plus des 
trois quart de l’aide humanitaire et du fret commercial qui 
entrent dans le pays. Le port d’Hodeida, comme celui de 
Salif, doivent rester ouverts et pleinement fonctionnels. 
Il ne s’agit pas simplement d’approvisionner Hodeida et 
sa region mais de repondre aux besoins d’un hinterland 
qui couvre la plus grande partie du pays, y compris Sanaa 
et ou vit la tres grande majorite des Yemenites. Les 
routes entre Hodeida et Sanaa doivent etre maintenues 
ouvertes pour permettre l’acheminement de l’aide 
alimentaire et eviter que la malnutrition a grande echelle 
que connait deja le Yemen ne se transforme en famine 
sans precedent. Aujourd’hui, du fait des affrontements, 
une partie des reserves entreposees a Hodeida est deja 
completement inaccessible. Il faut le dire avec clarte : la 
conduite des operations militaires ne doit en aucun cas 
entraver l’acces humanitaire. 


Enfin, et c’est mon troisieme point, le personnel 
humanitaire, qui travaille aujourd’hui au peril de sa vie 
dans des conditions extremement dangereuses, doit etre 
protege. Il est crucial que les acteurs humanitaires, dont 
la population yemenite depend tres largement, puissent 
planifier leurs operations en amont et avec la garantie 
d’etre proteges des attaques. 

Au-dela de la situation a Hodeida, nous devons 
collectivement repondre a la degradation continue de 
la situation humanitaire au Yemen. Les membres du 
Conseil ont sans aucun doute vu les images perturbantes 
d’enfants emacies qui circulent sur les reseaux sociaux 
et qui illustrent une realite lancinante. Les civils sont 
les premieres victimes de la guerre et de la penurie que 
celle-ci instaure. Il faut done tout faire pour garantir 
leur protection. La France reitere son appel a garantir 
un acces humanitaire complet, sur et sans entrave aux 
populations qui en ont besoin. 

Par ailleurs, la reponse humanitaire de l’ONU 
doit permettre d’endiguer l’epidemie de cholera a 
grande echelle qui sevit dans le pays. Les campagnes 
de vaccination engagees avec succes au cours des 
derniers mois doivent pouvoir se poursuivre. La reponse 
humanitaire doit aussi permettre d’offrir aux enfants 
yemenites un avenir, alors que la malnutrition les rend 
tres vulnerables. Les affamer est inacceptable. Nous 
le repetons par ailleurs : pour toutes les situations de 
guerre, tout doit etre fait pour proteger les enfants des 
conflits, comme l’exigent les resolutions du Conseil. 

Alors que le rial a fortement baisse, que les prix 
montent et que les denrees essentielles se rarefient, le 
Conseil et, plus largement, l’ensemble des Etats Membres 
de l’Organisation des Nations Unies, doivent appuyer les 
efforts des institutions financieres internationales pour 
trouver une solution a la crise economique dont souffre 
le pays. La France est prete a agir sur ce sujet, dans le 
prolongement des travaux de la reunion humanitaire de 
Paris sur le Yemen, le 27 juin. 

L’effondrement de l’economie et des structures 
etatiques fait en effet encore plus de morts que les 
hostilites elles-memes. L’installation structurelle du 
pays dans une economic de guerre est une impasse 
tragique dont il faut sortir. Cela exige de tous un sursaut, 
comme M. Mark Lowcock nous l’a indique. Je le dis ici 
avec force et conviction : la protection des civils, l’acces 
libre et sans entrave de l’aide humanitaire, la sauvegarde 
des personnels humanitaires et medicaux ne sont pas 
optionnels - ce sont des obligations du droit international 
qui s’imposent a toutes les parties au conflit. 
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II est absolument essentiel, dans ce contexte, de 
preserver toutes les chances de renouer le dialogue et de 
construire un veritable processus politique reposant sur 
des mesures de confiance entre les parties. Le rendez¬ 
vous du 6 septembre a Geneve a peut-etre constitue une 
occasion manquee, mais ne signifie en aucun cas la fin 
des efforts pour faire avancer le processus politique et 
ne doit pas se traduire par une hausse des tensions entre 
les parties. 

Rappelons-le : la logique militaire n’apportera pas 
de solution au Yemen. Cette guerre n’a que trop dure. 
Nous appelons done toutes les parties a rester engagees 
avec l’Envoye special pour reprendre au plus vite la voie 
du dialogue et faire avancer le processus politique, qui 
est la seule issue possible pour mettre fin au conflit au 
Yemen. La mediation des Nations Unies est la seule a 
meme de pouvoir relancer les discussions en vue d’un 
accord sur la gestion du port d’Hodeida, d’une reprise 
des pourparlers, d’une cessation durable des hostilites et 
de la definition des parametres d’une solution politique 
en vue d’un accord durable, global et inclusif, qui 
ramene la paix au Yemen et la securite dans la peninsule 
arabique et dans le detroit de Bab el-Mandab. 

Face a une situation humanitaire terrible, qui 
n’a cesse de se degrader, la France restera pleinement 
mobilisee, enparticulier au sein du Conseil, pour travailler 
a des solutions concretes permettant l’acheminement de 
l’aide humanitaire et la resolution politique du conflit, 
seule a meme de mettre un terme aux souffrances de la 
population yemenite. 

M. Esono Mbengono (Guinee equatoriale) 
(parle en espagnol ) : Je voudrais tout d’abord remercier 
la delegation britannique d’avoir demande que soit 
convoquee la presente seance et nous remercions 
egalement la Presidente d’avoir accede a cette demande. 
De meme, nous remercions le Secretaire general adjoint 
Mark Lowcock de son expose detaille et instructif. 

La Republique de Guinee equatoriale est 
extremement preoccupee par la poursuite des hostilites 
au Yemen et par les degats qu’elles ont causes a la 
population et aux infrastructures du pays depuis le 
debut de la guerre a la fin du premier trimestre de 
2015. II est regrettable que jusqu’a present, la ville 
d’Hodeida et ses environs, par ou entrent pres de 70 % 
des importations de nourriture, de carburant et d’autres 
fournitures de premiere necessity destinees a l’ensemble 
du pays, continuent d’etre le theatre d’affrontements. 
Pour enrayer la crise humanitaire dans le pays, il faut 


en priorite assurer la securite de cette localite afin de 
garantir le plein fonctionnement de son port strategique. 

La vulnerability de la population demeure 
une source de vives preoccupations, 22,2 millions 
de personnes ayant besoin d’aide humanitaire ou de 
protection sous une forme ou une autre. Selon un rapport 
du Bureau de la coordination des affaires humanitaires, 
17,8 millions de personnes sont en situation d’insecurite 
alimentaire, 16 millions de personnes n’ont pas acces 
a l’eau potable et a des services d’assainissement et 
16,4 millions n’ont pas acces a des soins de sante 
adequats. A cela s’ajoute la situation economique que 
connait le pays, qui est inquietante dans l’ensemble, 
comme M. Lowcock nous l’a explique en detail. 

Le cout humain et les incidences humanitaires de 
ce conflit sont injustifiables. Ma delegation condamne 
les attaques aveugles perpetrees recemment dans des 
lieux publics, ou l’equipe de pays a pu etablir et verifier 
que 21 enfants - 13 gargons et huit filles - avaient ete 
tues, que 82 enfants - 51 gargons et 31 filles - avaient 
ete mutiles, que quatre attaques avaient ete perpetrees 
contre des ecoles et qu’une attaque avait pris pour cible 
un hopital. 

Depuis le 12 septembre, des affrontements armes 
sur la route principale reliant Hodeida et Sanaa a ont 
empeche l’acheminement de 45 000 tonnes de cereales 
depuis Red Sea Mills, qui peuvent etre utilisees pour 
nourrir plus de trois millions de personnes ayant besoin 
d’aide alimentaire pendant un mois. Nous appelons a 
une cessation immediate des hostilites entre les parties 
pour faciliter la fourniture de cette aide humanitaire a 
la population. 

La population yemenite fait face a un autre 
probleme, a savoir le cholera. Nous deplorons le deces 
de neuf personnes, dont sept enfants, annonce lundi 
dernier, et nous sommes preoccupes par la situation de 
milliers de personnes touchees dans le pays, sachant 
que depuis avril dernier, plus de deux mille personnes 
sont mortes de cette maladie. Nous saluons toutefois les 
efforts deployes par le programme Eau, Assainissement 
et Hygiene pour tous et les autres moyens mis en oeuvre 
pour enrayer cette epidemie. 

La Republique de Guinee equatoriale encourage 
toutes les parties au conflit a appuyer Faction 
de M. Griffiths, qui, apres la reunion de Geneve 
du 6 septembre, ou il a eu l’occasion de s’entretenir avec la 
delegation gouvernementale, poursuit les consultations 
avec les autres groupes, en vue de Elaboration des 
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mesures de confiance qui permettront d’organiser des 
negotiations entre les parties au conflit a l’avenir. Nous 
esperons que les parties au conflit y participeront et 
n’invoqueront pas d’autres pretextes. 

Enfin, nous appuyons et saluons les efforts 
deployes par l’ONU et par le Conseil en particulier 
pour reconcilier les parties yemenites au conflit en vue 
de mettre un terme a ce conflit. Avec cette esperance, 
j’appelle la communaute internationale, les pays qui ont 
de l’influence dans la region et cet organe a continuer 
d’aider le peuple yemenite, qui merite de vivre dans la 
dignite, a sortir de cette guerre qui a plonge le pays dans 
une grave crise humanitaire. 

M. Llorentty Soliz (Etat plurinational de Bolivie) 
(parle en espagnol ): Ma delegation se joint a plusieurs de 
nos collegues pour remercier la delegation britannique 
d’avoir appele a la convocation de la presente seance et 
vous remercier, Madame Presidente, de l’avoir organisee. 
Nous remercions egalement M. Mark Lowcock de son 
expose. Nous avons suivi avec beaucoup d’attention son 
expose sur les details et les consequences horribles de 
la guerre. 

Ma delegation est vivement preoccupee par 
l’augmentation de la violence au Yemen, et notamment 
l’intensification des bombardements et des frappes 
aeriennes a la suite des campagnes militaires aux 
alentours de la ville d’Hodeida. Malheureusement, ces 
affrontements armes se sont etendus au-dela du port et 
ont touche la route principale reliant les villes d’Hodeida 
et de Sanaa, rendant pratiquement impossible l’utilisation 
de cette route pour le transport de marchandises et de 
l’aide humanitaire, tout en mettant en peril l’integrite des 
silos de Red Sea Mills, comme l’a explique M. Lowcock. 

Depuis le debut du conflit, plus de 16 000 civils ont 
ete tues ou gravement blesses a la suite des combats et des 
attaques contre des zones et des infrastructures civiles. 
Ce chiffre pourrait augmenter dangereusement si la 
ville d’Hodeida et ses habitants - plus de 600 000 - sont 
pris au piege d’une campagne militaire. De meme, les 
consequences risquent de s’etendre a l’ensemble du pays 
si les ports vitaux pour la survie de la population yemenite 
sont compromis ou rendus inutilisables en raison des 
operations militaires en cours. Nous voudrions rappeler 
que plus de 70% des importations au Yemen entrent 
par le port d’Hodeida. Par consequent, une attaque 
contre cette ville et ce port aurait non seulement des 
consequences graves pour les 22 millions de personnes 
qui ont actuellement besoin d’une aide humanitaire dans 
ce pays, mais elle porterait egalement ce nombre a un 


niveau insoutenable. II ne faut pas oublier non plus que 
l’augmentation de la violence entraine le deplacement 
de families entieres qui fuient le conflit, precisement 
en direction de la ville d’Hodei'da pour chercher refuge. 
Le Haut-Commissariat des Nations Unies pour les 
refugies a donne un exemple frappant a cet egard : 
le 14 septembre dernier, il a enregistre le deplacement 
de pres de 3 500 personnes a la suite d’affrontements 
dans des districts voisins de la ville d’Hodeida. De 
toute evidence, une campagne militaire dans cette ville 
pourrait provoquer une grave catastrophe. 

Ces actes belliqueux ne font que compromettre 
et saper les efforts deployes par l’ONU et l’Envoye 
special du Secretaire general visant a etablir un 
dialogue pour rapprocher les parties en vue de trouver 
une solution negociee a ce conflit. C’est pourquoi le 
Conseil doit insister pour rappeler aux parties qu’elles 
sont tenues de respecter ses resolutions, en particulier 
la resolution 2216 (2015). Par consequent, tous les 
acteurs et toutes les parties concernees doivent mettre 
immediatement un terme a la violence et renoncer a 
toute condition prealable au dialogue, afin de s’engager 
dans un processus de negociation qui conduira a 
une solution politique repondant aux exigences et 
aspirations du peuple du Yemen dans le plein respect de 
sa souverainete, de son independance et de son integrity 
territoriale. Pour cette raison, ma delegation appuie 
le processus de consultations et de dialogue lance par 
l’Envoye special, qui constitue une initiative importante 
pour orienter le processus de negociation politique vers 
un reglement pacifique de la situation au Yemen. Par 
consequent, nous appelons de nouveau les acteurs et les 
parties concernes a participer et a contribuer de fagon 
constructive au processus de dialogue. 

II est egalement essentiel de rappeler aux parties 
que toute attaque ou campagne militaire visant des 
civils ou des espaces publics, des logements, des 
installations medicales et d’enseignement, ainsi que 
le lancement de missiles et le deployment de mines 
antipersonnel, sont contraires au droit international 
et au droit international humanitaire. Par ailleurs, de 
tels actes peuvent constituer des crimes de guerre qui 
peuvent faire l’objet d’enquetes et de sanctions par les 
tribunaux internationaux competents. 

Enfin, ma delegation reitere son appui sans 
reserve aux efforts de mediation et de dialogue que 
l’Envoye special a entrepris et poursuit aupres des 
parties en vue de parvenir a un reglement politique du 
conflit au Yemen. 
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M me Gregoire Van Haaren (Pays-Bas) (parle en 
anglais ): Je voudrais tout d’abord remercier le Secretaire 
general adjoint, M. Mark Lowcock, de son expose qui 
donne a reflechir. Je voudrais en outre remercier le 
Bureau de la coordination des affaires humanitaires 
(OCHA) et l’ensemble de la communaute internationale 
pour les efforts qu’ils deploient au Yemen pour sauver 
des vies au quotidien, dans des circonstances de plus en 
plus difficiles. Nous avons appuye la demande visant a 
la tenue de la presente seance d’information d’urgence 
parce que nous avons constate une deterioration rapide 
de la situation au Yemen cette semaine. Nous vous 
remercions, Madame la Presidente, d’avoir accede 
a la demande de convoquer la seance d’information 
d’aujourd’hui dans un delai aussi court. 

Les images d’enfants affames sur des lits 
d’hopitaux en provenance du Yemen sont une honte pour 
la communaute internationale. Face a ces images, nous 
devons denoncer cette situation et agir. Suite a la reprise 
des combats dans les alentours d’Hodeida, 1 million 
supplemental d’enfants qui sont deja dans une 
situation de grave insecurity alimentaire au Yemen 
risquent d’etre victimes de la famine. Derriere ces 
chiffres choquants se cache la dure realite de la vie 
quotidienne de Yemenites innocents, dans le contexte 
d’une crise d’origine humaine dont ils font les frais. 
Je voudrais aborder trois questions aujourd’hui : 
premierement, l’exacerbation des difficultes d’acces aux 
alentours d’Hodeida; deuxiemement, les incidences de 
la situation economique sur la situation humanitaire et 
troisiemement, la protection des civils. 

Premierement, nous somme s extremement 
preoccupes par les consequences des affrontements de 
cette semaine dans les alentours d’Hodeida pour l’acces 
humanitaire aux millions de Yemenites dans le besoin, 
un acces qui est deja difficile. La route principale 
vers Sanaa n’est plus praticable. Je suis preoccupee 
par les informations fournies par M. Lowcock selon 
lesquelles les autres routes que l’on pourrait utiliser sont 
gravement endommagees. L’acces aux silos de Red Sea 
Mills a ete coupe et une menace imminente pese sur le 
port. La fermeture des operations portuaires a Hodeida 
ou la perturbation de la chaine d’approvisionnement de 
l’hinterland marquerait un point de non-retour vers une 
veritable famine. Dans la resolution 2417 (2018) qu’il a 
adopte a l’unanimite le 24 mai, le Conseil a indique qu’il 
etait conscient de la necessity de mettre fin au cercle 
vicieux du conflit arme et de l’insecurite alimentaire. 
Nous devons maintenant prendre ce texte a cceur et tout 
mettre en oeuvre pour eviter que la situation ne continue 


de se deteriorer. Je remercie M. Lowcock d’avoir 
formule trois demandes concretes en vue de regler la 
situation. Dans ce contexte, nous demandons egalement 
a l’OCHA de tenir le Conseil informe de la situation en 
matiere de securite alimentaire. II incombe aux parties 
au conflit et a leurs soutiens de garantir l’ouverture 
et le fonctionnement du port, sans interruption, ainsi 
que l’acheminement aux Yemenites, sur l’ensemble 
du territoire national, des fournitures dont ils ont 
desesperement besoin. 

Mon deuxieme point concerne un autre facteur 
important qui a conduit a l’aggravation de la crise 
alimentaire : l’economie du Yemen qui est en voie 
d’effondrement. La devaluation recente du rial 
yemenite, qui est a son plus bas niveau, a porte un coup 
dur au pouvoir d’achat des Yemenites. Cette situation, 
conjuguee a la hausse des prix des denrees alimentaires 
et au non-versement des salaires des fonctionnaires 
depuis plus de deux ans, s’avere etre une combinaison 
fatale pour les Yemenites ordinaires, y compris dans 
les regions du pays qui ont ete moins touchees par les 
combats. Les experts attirent l’attention sur le fait que 
l’effondrement de l’economie risque de faire plus de 
morts parmi les Yemenites que la violence qui est a 
son origine. Les parties doivent joindre leurs efforts et 
s’attaquer a ce probleme de toute urgence. 

Troisiemement, nous venons d’adopter une 
declaration de la Presidente du Conseil de securite sur 
la protection des civils (S/PRST/2018/18). Le libelle de 
cette declaration n’aurait aucun sens si nous n’insistons 
pas sur sa pleine application dans le contexte des crises 
inscrites a l’ordre du jour du Conseil. Toutes les parties 
doivent honorer les obligations qui leur incombent au 
titre du droit international humanitaire et prendre des 
mesures face aux violations de ce droit. Mettre fin a 
l’impunite doit etre un element clef du reglement du 
conflit au Yemen. La transition politique qui a eu lieu 
au debut de l’annee 2012 au Yemen a ete un exemple 
positif dans la region a bien des egards, mais si elle 
nous a appris une chose, c’est que le fait de reporter les 
mesures de justice ne fait que favoriser la poursuite des 
conflits et nourrit l’idee que les transgressions n’ont pas 
de consequences. 

Pour terminer, les facteurs de la famine au 
Yemen sont multiples. Les mesures qui s’imposent 
immediatement sont claires. Les parties doivent 
respecter le droit international humanitaire, garder les 
ports ouverts, proteger les routes d’approvisionnement 
et convenir une fois pour toutes des modalites de 
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reprise des versements des salaires. La seule chose qui 
puisse mettre un terme definitif aux souffrances de la 
population yemenite est une solution politique durable 
et pacifique au conflit. Nous appelons une fois de plus 
toutes les parties a prouver leur attachement a la paix, 
a permettre la desescalade, d’abord et avant tout autour 
d’Hodei'da, et a participer sans conditions prealables aux 
efforts de l’Envoye special. Les enfants du Yemen sont 
en droit de vivre a l’abri de la violence, de la faim et de 
la maladie. Ils ont droit a un avenir. 

M. Umarov (Kazakhstan) (parle en anglais ) : 
Je m’associe aux autres orateurs pour remercier de son 
expose clair et complet le Secretaire general adjoint aux 
affaires humanitaires, M. Mark Lowcock. Nous tenons 
a lui dire que nous sommes prets a appuyer ses activites. 
Nous lui exprimons egalement notre profonde gratitude, 
ainsi qu’au personnel du Bureau de la coordination des 
affaires humanitaires, pour les efforts inlassables 
qu’ils deploient dans le contexte d’une des pires crises 
humanitaires au monde. Le Kazakhstan suit de pres 
1’evolution recente de la situation et souhaite faire les 
observations suivantes. 

Premierement, nous appuyons les appels repetes 
lances par l’ONU a toutes les parties afin qu’elles 
protegent la vie des civils, fassent qu’il n’y ait ni morts 
ni blesses et permettent la liberte de mouvement. C’est 
pourquoi nous notons et saluons les efforts coordonnes 
des parties prenantes, a savoir les organismes des 
Nations Unies, les organisations non gouvernementales 
et les pays du Golfe, qui se sont mises d’accord pour 
fournir une aide humanitaire a la population yemenite. 

Le Kazakhstan salue faction altruiste des 
partenaires humanitaires qui fournissent des vivres, 
de l’eau, des trousses d’urgence, de l’argent liquide et 
des soins de sante. Nous regrettons que deux tiers de la 
population yemenite aient encore besoin d’etre proteges 
contre la malnutrition, le cholera et d’autres maladies, 
qui ont tue ou frappe des milliers de civils, en particulier 
apres une saison estivale caniculaire. Ma delegation 
espere que les infrastructures sanitaires essentielles et 
les stations d’epuration seront pleinement protegees afin 
de pouvoir servir les populations locales. 

Deuxiemement, nous souscrivons pleinement 
a l’appel lance par M. Lowcock a intensifier les 
importations commerciales de denrees alimentaires, 
de carhurant et de fournitures humanitaires par tous 
les ports du Yemen. Nous appelons egalement a la 
mobilisation des services d’urgence et a un financement 
suffisant pour soulager la population de la famine. Dans 


le meme temps, il est essentiel de rechercher de nouvelles 
mesures de confiance dans le domaine humanitaire et 
d’appuyer toutes celles qui existent deja. 

Enfin, le Kazakhstan se felicite de la decision 
de la coalition de maintenir ouverts tous les ports 
yemenites, notamment Hodeida et Salif, pour permettre 
l’entree sans restriction des cargaisons humanitaires et 
commerciales. Le maintien du flux d’importations est 
essentiel pour les cas humanitaires, en particulier a la 
lumiere de la hausse du chomage, du non-versement 
des salaires aux employes du secteur public depuis plus 
de deux ans et de la devaluation du rial yemenite, ainsi 
que de la flambee des prix des denrees alimentaires et 
du carhurant. 

Nous soulignons que toutes les obligations 
decoulant du droit international humanitaire doivent etre 
respectees par toutes les parties, qui doivent egalement 
assumer la responsabilite d’attenuer la situation 
humanitaire en cooperant pleinement avec l’ONU et les 
organismes humanitaires competents. 

M. Ipo (Cote d’Ivoire): La Cote d’Ivoire remercie 
la presidence americaine du Conseil pour l’organisation 
de cette seance d’information consacree a la situation 
humanitaire au Yemen, et le Royaume-Uni, qui en a pris 
l’initiative. 

Elle remercie egalement M. Mark Lowcock, 
Secretaire general adjoint aux affaires humanitaires 
et Coordonnateur des secours d’urgence, pour son 
expose sur les derniers developpements de la situation 
au Yemen. 

Ma delegation est preoccupee par la reprise 
des combats, depuis le 18 septembre, autour du port 
d’Hodeida, apres l’echec des pourparlers de paix a 
Geneve, le 8 septembre. Ces affrontements sont de 
nature a aggraver la crise humanitaire, deja consideree 
par les Nations Unies comme la pire au monde. Ils sont 
d’autant plus preoccupants qu’ils se deroulent dans une 
agglomeration de plus de 600 000 habitants. En outre, 
le port d’Hodeida, ou transitent 70% des importations 
du pays, est la principale porte d’entree d’environ 90 % 
de l’aide humanitaire dont dependent des millions de 
Yemenites. En consequence, la reprise des combats 
autour de ce port strategique met non seulement en peril 
l’acheminement de l’aide humanitaire, mais elle entraine 
egalement la flambee des prix des produits de premiere 
necessity. En effet, selon le Bureau de la coordination des 
affaires humanitaires, les prix des denrees alimentaires 
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ont augmente de 68% depuis 2015. A cette situation 
s’ajoutent les penuries de carburant. 

Preoccupee par la grave deterioration de la 
situation humanitaire, la Cote d’Ivoire appelle les 
belligerents a un cessez-le-feu immediat afin de 
permettre la livraison sure et sans entrave de l’aide 
humanitaire aux populations en detresse. Elle les invite 
a reprendre le dialogue en vue d’un reglement politique 
de la crise actuelle, et a respecter leurs obligations en 
matiere de droit international humanitaire. 

Pour terminer, la Cote d’Ivoire voudrait exhorter 
les parties au conflit a s’approprier le plan de paix 
propose par M. Martin Griffiths, Envoye special du 
Secretaire general pour le Yemen, et encourage celui-ci 
a poursuivre sa mediation et ses bons offices pour une 
reprise du dialogue inter-yemenite. 

M. Wu Haitao (Chine) {parle en chinois) : Je 
remercie de son expose le Secretaire general adjoint, 
M. Mark Lowcock. Je le felicite, lui et son equipe, des 
efforts qu’ils deploient pour attenuer la crise humanitaire 
au Yemen. 

Le conflit au Yemen, qui dure depuis plus de trois 
ans, a plonge le pays dans une crise aigue. Aujourd’hui, 
alors qu’il s’intensifie a Hodeida et ailleurs, faeces 
humanitaires risque ineluctablement d’etre interrompu, 
aggravant le risque de famine et d’epidemie de cholera, 
une consequence desastreuse que personne, ni le peuple 
yemenite, ni les pays de la region, ni la communaute 
internationale, ne peut endurer. Par consequent, il 
incomhe a la communaute internationale de donner 
aux parties au Yemen les moyens de mettre de cote 
leurs divergences dans un esprit de reconciliation afin 
d’eviter la propagation du conflit. Cela doit etre fait 
d’urgence afin d’eviter une nouvelle aggravation de la 
crise humanitaire dans le pays. 

La communaute internationale doit intensifier 
l’aide humanitaire et fournir des medicaments, des 
denrees alimentaires et d’autres biens en fonction des 
besoins sur le terrain afin d’attenuer les souffrances 
du peuple yemenite. Nous devons exhorter les parties 
concernees au Yemen a prendre des mesures pour 
circonscrire la flambee des prix et maintenir la 
circulation des biens commerciaux. Cela contribuerait 
egalement, dans une certaine mesure, a attenuer la crise. 
Les parties concernees doivent travailler ensemble pour 
ameliorer l'acces humanitaire afin que l’aide puisse 
etre acheminee au peuple yemenite en toute securite et 


sans rencontrer d’ohstacles, ouvrant ainsi la voie a une 
amelioration de la situation humanitaire dans le pays. 

La solution politique est la seule solution possible 
pour que le Yemen connaisse une paix durable et mette 
fin une fois pour toutes a la crise humanitaire. Les 
parties yemenites doivent revenir a la voie politique 
des que possible. L’Envoye special Martin Griffiths 
a recemment poursuivi ses contacts avec un large 
eventail de parties prenantes, les incitant a reprendre 
les pourparlers de paix intra-yemenites et a adopter des 
mesures de confiance. 

II incombe a la communaute internationale 
d’aider l’ONU et l’Envoye special a intensifier leurs 
bons offices en vue de la mise en place d’un mecanisme 
durable de dialogue et de negociation. La Chine est pour 
la preservation de la souverainete, de l’independance, 
de l’unite et de l’integrite territoriale du Yemen. Elle 
appuie egalement les parties yemenites dans leurs 
efforts pour parvenir des que possible a cette solution 
sans exclusive par le dialogue et la negociation, sur la 
base des resolutions pertinentes du Conseil de securite, 
de l’Initiative du Conseil de cooperation du Golfe et de 
son mecanisme de mise en oeuvre ainsi que des textes 
issus de la Conference de dialogue national. 

La Chine est prete a appuyer les efforts de l’Envoye 
special aux cotes de la communaute internationale, et 
continuera de jouer un role constructif dans la recherche 
d’une solution politique a la question yemenite. 

M. Amde (Ethiopie) {parle en anglais) : Nous 
remercions la delegation du Royaume-Uni d’avoir 
demande la tenue de la presente seance, et le Secretaire 
general adjoint Mark Lowcock de son expose. Nous 
exprimons egalement notre gratitude a l’ONU et a ses 
partenaires humanitaires pour faction desinteressee 
qu’ils menent au Yemen dans des conditions 
extremement difficiles. 

La crise humanitaire au Yemen demeure une source 
de grave preoccupation. Des millions de personnes sont 
au bord de la famine. En outre, le conflit dans la province 
d’Hodeida s’intensifie alors que les combats qui ont 
repris se rapprochent de la ville de Hodeida. Compte tenu 
de la situation qui se deteriore de fa?on spectaculaire, 
le Bureau de la coordination des affaires humanitaires 
met en garde contre le fait que l’escalade recente des 
combats met des centaines de milliers de personnes 
dans une situation extremement dangereuse. 

Nous avons entendu tout a l’heure le Secretaire 
general adjoint, M. Mark Lowcock, dire sans aucune 
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ambiguite que le Yemen etait confronts a la pire des crises 
humanitaires. Tous les jours ou presque, des millions 
de personnes luttent pour survivre et sont tributaires 
de l’aide humanitaire pour satisfaire leurs besoins 
fondamentaux et avoir acces aux services de base. La 
devaluation du rial yemenite, la hausse du prix des 
denrees alimentaires, le non-paiement des traitements 
de la fonction publique et une epidemie de cholera ont 
contribue a aggraver encore la situation humanitaire dans 
le pays. Comme l’ONU et ses partenaires humanitaires 
l’ont declare a maintes reprises, le port d’Hodeida est 
une planche de salut pour des millions de personnes 
tributaires de l’aide humanitaire. 

A cet egard, nous appelons toutes les parties a 
faire tout leur possible pour que l’ONU et ses partenaires 
humanitaires puissent beneficier d’un acces humanitaire 
sur, durable et sans entrave a tous les Yemenites qui en 
ont besoin. Nous soulignons egalement qu’il importe 
de proteger les civils et les installations civiles. En 
outre, dans l’interet des civils qui ont tant souffert, nous 
appelons les parties a faire preuve de retenue pour eviter 
les victimes civiles. Le fait que les houthistes aient 
lance des missiles contre le Royaume d’Arabie saoudite 
et mene des attaques contre des navires commerciaux 
est egalement contreproductif et inacceptable. Nous 
condamnons ces actes. 

De fait, il est navrant de constater que, en depit 
des efforts constants de l’Envoye special pour relancer 
les pourparlers politiques, les combats au Yemen 
s’intensifient, ce qui a une incidence sur les civils et 
sur l’acheminement de l’aide humanitaire. Tout en 
exhortant toutes les parties a cooperer avec l’ONU et 
ses partenaires humanitaires, nous soulignons que la 
solution propre a mettre un terme definitif a l’indicible 
tragedie qui se deroule au Yemen est un dialogue 
politique global qui reponde aux aspirations legitimes 
des Yemenites comme aux preoccupations securitaires 
des acteurs regionaux. A cet egard, nous appuyons les 
efforts diplomatiques inlassables de l’Envoye special, 
qui poursuit son va-et-vient diplomatique pour ramener 
toutes les parties a la table des negociations. 

Enfin, il est imperatif que toutes les parties 
collaborent avec l’Envoye special de bonne foi et dans un 
esprit constructif, sans aucune condition prealable. C’est 
ce que le peuple yemenite attend de toutes les parties. 
Nous pensons egalement que le Conseil de securite et les 
pays influents devraient appuyer les efforts de l’Envoye 
special tandis qu’il continue de promouvoir un reglement 
politique conforme aux resolutions pertinentes du 


Conseil, notamment la resolution 2216 (2015). Une paix 
durable ne pourra etre instauree au Yemen que dans le 
cadre d’un processus politique sans exclusive, facilite 
par l’ONU. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je vais 
maintenant faire une declaration a titre national, en ma 
qualite de representante des Etats-Unis. 

Je remercie M. Lowcock de son expose. Ce 
que nous savons de la crise humanitaire au Yemen 
est horrifiant mais, en realite, ce qui est encore plus 
effrayant, c’est ce que nous ne savons pas. Recemment, 
des journalistes se sont rendus dans un village recule 
du nord du Yemen. Ils y ont trouve des families en train 
de deperir, contraintes pour survivre - si on peut parler 
de survivre - de manger une puree verte, aigre, faite 
des feuilles d’une plante locale. La mere d’une enfant de 
sept mois souffrait a tel point de malnutrition qu’il lui 
arrivait souvent de ne pas pouvoir allaiter son bebe, or 
elle n’avait pas d’autres moyens. Comme elle l’a dit aux 
journalistes : « Depuis qu’elle est nee, je n’ai pas l’argent 
necessaire pour lui acheter du lait ou des medicaments ». 
Les photos des bebes affames de ce village qu’ont prises 
les journalistes sont a la limite du supportable. Ces 
enfants etaient en train de deperir sans que personne ne 
s’en apergoive. Leurs parents n’ont meme pas les moyens 
de payer les frais de transport de leurs enfants jusqu’aux 
dispensaires qui pourraient les aider. 

Au Yemen, les families dependent de l’aide 
exterieure pour survivre. Pourtant, les besoins sont 
si immenses et les obstacles si coriaces qu’il est 
difficile de determiner qui a besoin d’aide et comment 
acheminer cette assistance, et ce, en depit de tous les 
efforts deployes par tant de courageux travailleurs 
humanitaires, aux prises avec des fonctionnaires qui, 
sur le terrain, bloquent leur acces et font entrave aux 
operations de secours. En definitive, nous ne saurons 
peut-etre jamais combien d’enfants meurent dans ces 
villages recules. Leurs parents signalent rarement leur 
deces et ils ne sont jamais recenses dans les statistiques 
deja effroyables que dresse l’ONU. 

Les histoires comme celle que je viens d’evoquer 
sont accablantes, mais le Conseil de securite n’est pas 
impuissant face a cette crise. Il y a des mesures que la 
communaute internationale peut prendre pour aider ces 
enfants affames et leurs meres. Il suffit que nous ayons 
la volonte de les prendre. La derniere fois que le Conseil 
s’est reuni sur le Yemen (voir S/PV.8348), nous avons 
tous exhorte les parties a desamorcer les tensions et a 
reprendre les pourparlers. Mais, comme nous l’avons 
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entendu aujourd’hui, c’est l’inverse qui s’est produit. 
C’est pourquoi les Etats-Unis appellent toutes les parties 
a s’assurer de proteger les moulins et les installations 
de stockage de denrees alimentaires autour d’Hodeida. 
Le Yemen ne peut plus se permettre que ces entrepots 
echappent de justesse aux combats qui ont lieu aux 
alentours. Les combattants ne doivent pas penetrer dans 
les installations de l’ONU, qui doivent etre protegees 
contre les attaques. 

Cela n’a rien de sorcier. Le moins que le Conseil de 
securite puisse exiger des combattants de part et d’autre, 
c’est de permettre aux secours humanitaires de parvenir 
jusqu’au peuple yemenite affame. Du fait des combats 
recents, la route principale qui part du port est beaucoup 
plus difficile a emprunter et les parties doivent ceuvrer 
avec l’ONU pour permettre a l’aide de circuler sans 
interference. Enfin, les parties doivent eviter d’imposer 
de nouvelles restrictions aux importations de denrees 
alimentaires, de carburant et d’autres produits vitaux a 
destination du Yemen. Ce sont la des mesures que les 
parties peuvent prendre immediatement. 

A plus long terme, tous ceux qui sont autour de 
cette table aujourd’hui savent ce qu’il faut faire. Tous 
ici, nous appuyons les efforts deployes par l’Envoye 
special, M. Martin Griffiths, pour trouver des moyens 
d’attenuer la violence et de reprendre les pourparlers. 
La tragedie qui est en train de couver au Yemen depasse 
presque l’entendement, mais nous ne sommes pas 
impuissants face a elle. Tous les acteurs - le Conseil 
de securite, les parties belligerantes au Yemen et leurs 
partenaires - doivent se consacrer a negocier la fin 
de cette guerre et non a aggraver les souffrances des 
enfants yemenites. 

Je reprends a present mes fonctions de Presidente 
du Conseil. 

Je donne maintenant la parole au representant 
du Yemen. 

M. Bin Mubarak (Yemen) {parle en arabe) : 
Je voudrais tout d’abord vous remercier, Madame la 
Presidente, de nous donner l’occasion de prendre la 
parole devant le Conseil pour la deuxieme fois ce 
mois-ci. Nous vous souhaitons plein succes, ainsi qu’a 
la delegation des Etats-Unis. Nous tenons egalement a 
remercier M. Mark Lowcock et son equipe, ainsi que 
tous les travailleurs humanitaires, des efforts sinceres 
et considerables qu’ils deploient pour alleger les 
souffrances humanitaires dans mon pays. 


Aujourd’hui, le Conseil de securite est saisi de 
la situation humanitaire dans mon pays. Certes, nous 
sommes extremement reconnaissants de cette attention 
internationale, mais la deterioration de la situation 
humanitaire n’a rien d’un accident, pas plus qu’elle n’est 
le resultat d’une catastrophe naturelle. Ses causes sont 
claires et ceux qui en sont responsables sont connus 
de tous. Traiter uniquement les consequences et les 
symptomes d’un conflit sans s’attaquer a ses causes 
profondes est une fagon dangereuse d’aborder les 
conflits. C’est voue a l’echec. 

II y a quatre ans, le 21 septembre 2014, les 
milices houthistes, soutenues par l’lran - Etat qui 
parraine le terrorisme dans le monde -, ont declenche 
un coup d’Etat contre le Gouvernement, contre les 
textes issus du dialogue national, et contre tout ce dont 
les Yemenites etaient convenus. Le President de la 
Republique, S. E. M. Abdrabuh Mansour Hadi Mansour, 
avait declare a l’epoque que le Yemen etait victime 
d’une « conspiration qui entraine le pays dans la guerre 
civile ». II affirmait qu’il ne s’epargnerait aucun effort 
pour s’acquitter de ses responsabilites constitutionnelles 
et s’emploierait a retablir l’autorite de l’Etat. 

Depuis ce jour, le Gouvernement yemenite, 
sous sa direction, a tout fait pour mettre un terme au 
coup d’Etat et pour recouvrer l’autorite de l’Etat. II a 
fait des concessions successives et a tendu la main a la 
paix, sur la base des mandats convenus, pour appuyer 
les efforts deployes par l’ONU et l’Envoye special du 
Secretaire general pour le Yemen, M. Martin Griffiths. 
Le Gouvernement yemenite s’est fixe pour objectif de 
realiser le reve que nourrit son peuple de construire un 
Etat federal civil etmoderne, qui promeuve la democratic, 
les droits de l’homme et la liberte, en se fondant sur la 
primaute du droit et la bonne gouvernance. C’est la seule 
voie que nous souhaitons emprunter. 

Tout au long des derniers evenements, le Conseil 
a enterine la voie a suivre pour appuyer la paix, sous 
l’egide de l’ONU et sur la base des trois mandats 
convenus aux niveaux local, regional et international, 
a savoir l’lnitiative du Conseil de cooperation du 
Golfe et son mecanisme de mise en oeuvre, les textes 
issus de la Conference de dialogue national et les 
resolutions pertinentes du Conseil, notamment la 
resolution 2216 (2015). C’est la seule voie pour parvenir 
a la paix. 

Dans chaque cycle de pourparlers de paix, dont 
le plus recent a eu lieu a Geneve, nous avons exprime 
l’espoir de parvenir a un resultat positif dans le 
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domaine humanitaire, tout du moins afin de reduire les 
souffrances de notre peuple dans toutes les questions 
a Fexamen. Toutefois, les putschistes ont decide a la 
derniere minute de ne pas participer a ces pourparlers, 
ce qui montre bien qu’ils ne souhaitent pas discuter 
d’efforts humanitaires quels qu’ils soient, car cela leur 
couterait une carte qu’ils ont toujours jouee tant au 
Yemen qu’a l’etranger. La communaute internationale 
doit en etre consciente. 

S’agissant de la situation humanitaire, toutes 
les villes qui sont sous le controle des putschistes 
depuis 2014 ont ete le theatre de raids systematiques, 
du recours a la terreur et a l’humiliation des civils, du 
recrutement et de l’envoi d’enfants innocents sur les 
champs de bataille de la mort, de la multiplication des 
marches noirs et du vol en plein jour de la richesse de 
notre peuple. C’est une evolution dangereuse contre 
laquelle nous avons mis en garde a plusieurs reprises. 

Les souffrances de milliers de families a 
Hodeida et dans toutes les zones sous controle des 
forces putschistes s’expliquent principalement par 
l’emprisonnement du soutien de famille; par la perte de 
revenus en raison de la confiscation par les houthistes de 
plus de 70% des ressources de l’Etat, selon les rapports 
de l’ONU; ou encore par l’ahsence de l’aide humanitaire, 
qui a ete entravee, volee ou detournee par les milices 
houthistes, comme cela a ete atteste par les organismes 
des Nations Unies. Cette question est au cceur du debat 
sur les mesures de confiance au Yemen qu’appuie le 
Conseil, avec le soutien de l’Envoye special et des Etats 
qui parrainent le processus politique au Yemen. 

La province d’Hodeida constitue desormais le 
principal defi pour l’aide humanitaire, parce que les 
milices houthistes sont les seuls a beneficier du port, 
tandis que les habitants de la zone meurent de faim. Cela 
ne peut pas continuer plus longtemps. Les souffrances 
humanitaires doivent cesser a Hodeida. Nous ne devons 
pas permettre que la navigation en mer Rouge soit 
menacee. Nous devons agir, tout en protegeant dument 
les civils. 

Je n’exagere pas lorsque je dis que l’aide 
humanitaire accordee a Hodeida par les Etats de la 
coalition, emmenee par le Royaume d’Arabie saoudite 
et les Emirats arabes unis, est sans precedent dans toute 
operation militaire similaire au Yemen et dans la region. 
A cet egard, je voudrais dire expressement que cette aide 
est fournie par les Etats de la coalition, en particulier le 
Royaume d’Arabie saoudite et les Emirats arabes unis. 


Mon pays et les Etats de la coalition ont adresse 
une lettre au Secretaire general adjoint aux affaires 
humanitaires pour lui dire leur preoccupation quant a 
la securite des civils et des travailleurs humanitaires, 
car la route reliant Sanaa et Hodeida est proche des 
zones de combat et les milices houthistes ont transforme 
la ville d’Hodeida en centre militaire. Ils ont mis en 
place de nombreux points de controle qui entravent le 
mouvement et le passage des civils. Ils ont aussi utilise 
les moulins, les silos et les entrepots de la mer Rouge a 
des fins militaires, comme M. Lowcock l’a mentionne 
tout a l’heure. 

Nous avons indique que le Gouvernement yemenite 
et les memhres de la coalition sont conscients que ces 
routes sont utilisees par des camions commerciaux et 
humanitaires. Voila pourquoi nous nous efforgons de 
les rendre sures en enlevant les mines posees par les 
milices houthistes, qui constituent un danger et une 
menace pour les civils, les travailleurs humanitaires et 
les fournisseurs de soins de sante. Ce n’est que l’une 
des mesures de precaution que nous prenons. La Cellule 
chargee des evacuations et des operations humanitaires 
a clairement indique a toutes les parties prenantes qu’il 
existe de nombreuses autres routes reliant Hodeida et 
Sanaa. La coalition des Etats a adresse aujourd’hui une 
lettre detaillee au Bureau de la coordination des affaires 
humanitaires concernant ces routes et itineraires. 

Le Gouvernement yemenite reaffirme son 
attachement au droit international, au droit international 
humanitaire et au droit des droits de l’homme, et appelle 
a une condamnation egale de tous ceux qui violent 
ces droits. Nous appelons egalement a intensifier et 
a coordonner les efforts avec les organismes officiels 
competents, et a etablir des poles pour les organismes 
des Nations Unies charges de l’aide humanitaire dans 
la capitale provisoire d’Aden et d’autres grandes villes 
yemenite s. Le Gouvernement yemenite et la coalition 
arahe avaient deja demande la decentralisation de Faction 
humanitaire afin d’eviter toute complication decoulant 
des operations militaires. II existe actuellement cinq 
zones d’aide humanitaire au Yemen, dont chacune 
dispose de corridors terrestres et maritimes afin de 
garantir l’acheminement de l’aide a tous les habitants du 
Yemen sur un pied d’egalite. 

En ce qui concerne la depreciation du rial 
yemenite, le Gouvernement yemenite a mis en place un 
conseil superieur de l’economie qui a adopte plusieurs 
mesures visant a enrayer cette baisse, notamment en 
instaurant des conditions favorahles aux exportations 
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de petrole et de gaz, en empechant la fuite de devises, 
en mettant fin a l’importation d’articles de luxe et en 
relevant les taux d’interet. A cet egard, je tiens a dire 
que l’ONU, les Etats et les institutions donatrices 
peuvent jouer un role essentiel dans la stabilisation de 
la monnaie yemenite en acheminant leur aide au Yemen 
par le biais de la Banque centrale du Yemen, comme le 
fait le Royaume d’Arabie saoudite. 

Aujourd’hui, 21 septembre, est le jour d’un 
souvenir amer pour notre peuple - nous l’appelons la 


journee de la catastrophe. Cependant, ce qui nous 
remplit d’espoir, c’est que dans quelques jours, nous 
allons celebrer l’anniversaire de la revolution du 
26 septembre, date a laquelle notre peuple a renverse 
le regime raciste des imams que les milices rebelles 
cherchent a retablir au Yemen. Ce sont les lois de la 
nature. La nuit se termine et le soleil se leve toujours. 
Notre soleil se levera-t-il bientot? 

La seance est levee a 16 h 55. 
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